5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH .
Robert-Bosch-Allee 1 :
99817 Eisenach .
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m_.< note no 7571393 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR { Packb. { LKZ } Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1} Robert Bosch GmbH vl
v ° 1000911829 |0091020720_ | D3 13.10.2020
Kbg .

- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - Creationday
Robert-Bosch m.m_.m:uN 1 . ta our conditions, which underlie the contractual relationship, 6) Freight 7) Delivery 12.10.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Carrier -10.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut VehicToreign| |14 %M,mvzn.
Ex Vehic. '
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Poat | | 00" | 124102578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross £72:0 [ 100,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{Is) +- Notes
1 0261.230.503 (U72 |2517262301 Druck- /Temperatursensor 2.176
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N\ Tipo Imballaggio: ( ~hbm.w- .Inm_ww ~
Q Quantita Imballi: @m [i6) ﬁnﬂw.ﬂ?mﬂh s
Conformita alle schede d'impbalio: w 7 5 0 \.N. chaobm.n\.
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Rotafion 42} Enfry notes 43) Quanfity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 486) Invoice check
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(remains with consignee at delivery)
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Mittente 15° partita [VA " %#"Data f Dat
Sender VATID-No. ) e

ROBERT BOSCH FAHRIEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-ROSCH-ALLEE 1
D—-99817 EISENACH

13-0CT-2020

-
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Indirizzo del luogo di carice {di ritiro)

Ordine di trasparta

Colfection address Order code ERF-EC—1333043
Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizze tenninale
Terminal address i
fawdn, —jmfiva [DHL. FREIGHT BMBH
Destinataro  N® pariita IVA [ivedimte [lesmis ERFURT B
Consignee VAJ-ID-No. D sdoganaty Dmn sdoganato
dand  mdered  |BET DEN FROSOH-DKERN 7
[Clairet e | p-99098 ERFURT
MAGNA PT SPA []deapse []gdanmms Tel:+49 361 49 30 40
. Fax:+42 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4 [ oes
I--70026 MODUGNO EXW i
Asslcurazione complementare Numero di dossier e -
. _ Additional ransport insurance | Terminal reference 7
Indirizzo di consegna della merce § no
Delivery address D,H o
Riferimenti del cliente
Valuta Va{orefsf(:?imrﬁ? Customer’s reference
ey WO IMP—-INW- 148846

Terminal di arrivo

Désgﬁn terminal

Numero telefonico
Contact tel,

+ 329 / 80 5315811

Marche o nuimer Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lovdo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with czrency)
PARTS 175. 0
i | PLE |FARTS
Peso tassabile in ki Totale peso [ordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in ?g
] 1.520 0. 00 480, OO 175.0
Bin. X tmx mx = mé LM
Richieste particolari / Special consignments
-
s o
Istruzionl particalari / Special Instructions Allegati / Enclosures =
- ~
|
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT 2 Bfimbro n
Collection at sender De[ivggw to consignee Accoriliir}g fo Cl\ﬂlﬁ transp'on darrtl.ages have to Ee'“%tfd ;{1& mer;;éupg oi@ fPoby % FrStamp i ighatlite oFs e;s-i'-l.
upon delivery of the conslonment. Damages not visible extema I

Data / Date” Data / Date w}pi)tiug to thﬁer responsible EURQCONNECT terminal within 7 days 3?2?53? . (fife 10 POl "‘ﬁOdUQHO (BA)
Crario [ Time Orario [ Time OTT 2020 !

1/

Firma dell'autista / Driver's signature Firma de| dastj

natario

Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name In block letters

verifi
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su gualita e guantita”
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all. EUROCONNECT consignments (see overleaf).



